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Incorporación de la enseñanza en inglés con ABP al curso “Contabilidad Financiera para Ingeniería”

Trabajo presentado por el C.P. Ernesto Rivera Orozco, M.A.

Departamento de Contabilidad y Finanzas, DAF

INTRODUCCIÓN
El propósito de este trabajo es de compartir con la comunidad académica una experiencia respecto a la enseñanza de un curso en el área de mi especialidad, que normalmente imparto en idioma español y que ahora realicé en una lengua extranjera, el inglés. Se trata del curso Contabilidad Financiera para Ingeniería.

Además de compartir “cómo me sentí”, como percibí la conducta de los alumnos y sus reacciones en clase, aquello que representaba para mí triunfo o fracaso, tengo el propósito de mencionar el proceso que desarrollé, junto con la asesoría requerida para el proyecto de impartir una clase en inglés y cómo esta experiencia puede contribuir a la realización personal y profesional del profesor y desde luego, al logro de la misión ITESM-2005. Un tercer propósito es compartir la experiencia de la aplicación de una técnica didáctica avanzada, en idioma inglés, y resaltar los logros que deja a la consolidación del Modelo Educativo del Tec y el impacto de las actividades de enseñanza-aprendizaje (ver Anexo No. 1 y 2).

Describiré los pasos y trataré de ofrecer sugerencias para los profesores que deseen seguir este proceso para impartir sus clases en inglés. Adjunto para sustentar este trabajo, los resultados de una entrevista aplicada a los alumnos que tomaron el curso de Contabilidad Financiera en inglés, así como los resultados de la observación realizada por la facilitadora académica para la enseñanza en inglés (ver anexo No.3 y 4).

ANTECEDENTES
El proyecto de impartir un curso académico en una lengua extranjera proviene, por un lado, del cumplimiento con la estrategia. No 5 de la Misión ITESM-2005, la cual enuncia la “Internacionalización del ITESM, de sus profesores y estudiantes”. Por otro lado y para reforzar este concepto, se crearon varias modalidades de realizar una carrera profesional, una de ellas, la “Modalidad Internacional”, alude precisamente a la internacionalización del Instituto. De aquí surge la necesidad de ofrecer cursos en una lengua extranjera que sea mundialmente hablada, como lo es el inglés, y que haya profesores dispuestos a tomar el reto de capacitarse didácticamente para ofrecer sus cursos en inglés, sin descuidar la calidad propia del curso ni los contenidos del mismo.

Adicional a este gran reto, el incorporarle una técnica didáctica avanzada resalta la importancia de continuar aplicando el modelo educativo promovido por la Misión ITESM-2005 a nuestros cursos previamente rediseñados, por lo cual se ha promovido ampliamente la técnica de Aprendizaje basado en Problemas. En mi caso, apliqué ABP en el curso de Contabilidad Financiera, luego de haber diseñado varias actividades y problemas durante mi capacitación en la Universidad de Maastricht.

Para resaltar la importancia de mi trabajo puedo comentar que el ambiente multicultural y multinacional al que estarán expuestos nuestros estudiantes una vez que egresen de su carrera es una razón importante para desarrollar la internacionalización y en especial el dominio del inglés en cursos que se impartan en ese idioma. De esta forma, se capitaliza la oportunidad de practicarlo, escucharlo, hablarlo y escribirlo en una ambiente estudiantil que se asemeje al escenario de una escuela “en el extranjero” en donde todos los cursos sean en ese idioma. El alumno seguirá en contacto con el idioma, a la vez que tendrá créditos suficientes para cumplir con su intercambio programado en el extranjero (1 año) en asignaturas cuya progresión depende de haber cursado otras materias previas en inglés. Esto hace el proyecto muy atractivo tanto para el profesor como para el alumno, ya que la experiencia previa les servirá a ambos para enriquecer su trayectoria curricular y vislumbrar futuras oportunidades de desarrollo personal en donde el dominio del idioma sea factor clave del éxito.

OBJETIVOS DEL PROYECTO
1. Aportar evidencias que resalten la importancia de impartir una materia o un curso en una lengua extranjera (inglés).

2. Mostrar el proceso de capacitación del profesor hablante no nativo de inglés, para que imparta su clase en este idioma, y el seguimiento a su desempeño académico.

3. Describir la experiencia del profesor en este proyecto, así como su proceso de adaptación y mejora continua.

4. Dar a conocer la opinión de los alumnos sobre la importancia que tiene para ellos el que la materia se imparta en inglés.

5. Señalar las habilidades, actitudes y valores de la Misión ITESM 2005 que se desarrollaron en este proyecto.

6. Contribuir a la consolidación el Modelo Educativo del TEC con la impartición de clases en inglés y la aplicación de una técnica didáctica avanzada (ABP).

METODOLOGÍA

1. DIAGNÓSTICO Y PREPARACIÓN.

Los procesos de prepararme para dar una clase en inglés y el de capacitarme en ABP se dieron simultáneamente. La experiencia adquirida en dos intercambios académicos en el extranjero, durante el semestre agosto–diciembre, 2000 en Trinity University, San Antonio, Texas y durante el semestre enero–mayo 2002 en Barry University, Miami, Florida, fueron el primer paso, antes de que me invitarán formalmente a participar en el Programa de Carreras Internacionales. Una vez que acepté, la primera tarea fue reorganizar el rediseño del curso “Contabilidad Financiera para Ingeniería” para impartirlo en Inglés. Pero en general había que agilizar el proceso, pues la programación de cursos ya estaba muy próxima, al mismo tiempo me estaba preparando para participar en un tercer viaje al extranjero, para capacitarme a más a profundidad en la técnica didáctica del Aprendizaje basado en Problemas. Yo contaba con capacitación previa en la técnica del ABP, pues ya había tomado el Curso Introductorio y el de Diseño de Actividades utilizando esta técnica didáctica.

Los pasos en esta primera etapa fueron:

a. Acreditar el Test of English as a Foreign Language con un puntaje de 557 puntos.

b. Evaluar mi dominio oral en entrevista con la Lic. Irma Martínez y con la Lic. Patricia Núñez para que ellas apreciarán mi nivel y aptitudes para poder impartir mis clases en inglés. Aprobé las entrevistas y ambas recomendaron que tomara el “Taller de Preparación para impartir clases en inglés”.

c. Tomar el “Taller de Preparación para impartir clases en inglés”. Esta preparación comprendió un total de 24 horas de capacitación y práctica en inglés; participé en actividades individuales, colaborativas (orales y escritas) y presentaciones personales, de tal manera que el diagnóstico sobre nuestro dominio sobre el idioma fuera más profundo y especifico.

d. Traducir el rediseño del curso. Aquí la maestra Irma Martínez, responsable por parte de la DDA, se ofreció a guiarme y asesorarme en la traducción del material, de tal manera que yo siguiera teniendo avance en el proyecto. Yo le entregaba semanalmente el material traducido, ella lo revisaba y la semana siguiente me lo entregaba ya corregido, yo hacía correcciones en mis archivos de computadora, y al final, imprimía acetatos que después utilizaría para mis clases.

Las fases de la preparación en la técnica didáctica del aprendizaje basado en problemas para administración fueron:

a. Participación en el curso “Introducción a la estrategia didáctica del Aprendizaje basado en Problemas para Administración”.

b. Participación en el curso “Diseño e Implementación de Actividades utilizando la técnica didáctica ABP para Administración”.

c. Capacitación en Maastricht University en el curso “PBL for facilitators in Administration and Finance”.

d. Implantación de la técnica didáctica ABP en la clase de Verano/2002 y semestres subsiguientes.

e. Proceso de certificación como Facilitador de la técnica didáctica del ABP en Administración.

f. Obtención del nombramiento de Facilitador de la técnica didáctica ABP de la DAF.

2. IMPARTICIÓN DEL CURSO EN INGLÉS.

Se me programó para impartir el curso Contabilidad Financiera para Ingeniería, en inglés.

a. Desarrollo del curso. Durante el semestre enero–mayo de 2003 impartí el curso ya mencionado. El diseño de las actividades y la plataforma traducida simultáneamente al inglés me permitieron desarrollar el curso satisfactoriamente. Impartí la clase en dos frecuencias, martes y jueves, de 13:00 a 14:30 horas. El grupo estuvo formado por 18 alumnos de las carreras de ingeniería. 

b. Observación en el aula. Durante la impartición, programé con la Lic. Irma Martínez las sesiones en las cuales ella haría observación en el aula, de manera que pudiera recoger  información sobre mi desempeño y el comportamiento de mi grupo. Diseñé las sesiones de manera que pudiera observarse una clase típica del semestre y el desarrollo del grupo resolviendo un problema con la técnica ABP.

c. Evaluación del desempeño docente en inglés por parte de la DDA. La Lic. Irma Martínez realizó una evaluación de mi desempeño a partir de los datos que recogió en las observaciones en el aula.

Respecto a la experiencia adquirida dentro del salón de clase, puedo compartir que me sentí muy a gusto desde el principio y hasta el final, la explicación acerca del curso y de las reglas de juego para el semestre fueron realizadas en inglés y desde ahí percibí que el alumno realmente iba a tomar parte en el proceso de tener la clase en este idioma, siempre procure que sintieran el ambiente al que estarían inmersos en una Universidad extranjera y que el enfoque del curso fuera realmente internacional. Los alumnos cooperaron en esto al realizar sus tareas y trabajos de análisis sobre empresas trasnacionales y multinacionales y esto me motivo a tratar de conectar más la clase con ejemplos de la vida diaria que tuvieran que ver con los temas de clase. Estoy gratamente sorprendido de que el aprovechamiento del alumno fue bueno a muy bueno y que captaron el sentido de la Contabilidad como una herramienta para tomar decisiones administrativas.

También el desarrollo de sus trabajos me sorprendió, pues se logro alcanzar el nivel de aprendizaje deseado gracias a sus participaciones e intervenciones en clase, a la calidad de los resultados de sus investigaciones bibliográficas, documentales y de campo y a su activa participación en la solución de problemas utilizando la técnica del ABP.

3. APLICACIÓN DE ENCUESTA A LOS ALUMNOS.

La profesora Irma Martínez aplicó una encuesta (ver Anexo no. 4) a los muchachos para captar su opinión del curso y sobre la manera como impactó en ellos el tomar clases en inglés para su preparación profesional. El procesamiento de esta encuesta quedo a cargo de la Lic. Yolanda Pérez Rodríguez, del Centro para la Innovación e Investigación Educativa.

4.-  APLICACIÓN DE LA TECNICA DIDACTICA DEL ABP A LOS ALUMNOS.

Esta técnica didáctica cuya aplicación surge como un bastión para lograr el cambio en el proceso de enseñanza-aprendizaje deseado en nuestros cursos y para nuestros alumnos, se implemento siguiendo la metodología sugerida por dicha técnica, llamada “the seven jump” o siete pasos, los cuales se describen a continuación:

· Clarificación de términos y conceptos.

· Definir el problema.

· Analizar el problema.

· Ordenar ideas y analizarlas en detalle.

· Formulación de Objetivos de Aprendizaje.

· Buscar información adicional (otras fuentes).

· Reunir información, clarificar y resolver el problema.

Al presentar a los alumnos en la 1ª. sesión de clase el curso propiamente, las reglas de juego y la forma general de operación del mismo, les mencione que como parte de la estrategia de enseñanza-aprendizaje a utilizar, se aplicaría la técnica del Aprendizaje basado en Problemas (ABP), pero no sin antes programar en una sesión en particular un espacio en el que se les diera una pequeña capacitación y explicación de cómo opera la técnica y como se aplicaría en la practica. Esta capacitación se llevo a cabo durante la 3ª. semana de clases del semestre, auxiliándome con una presentación que prepare en power point y cuyo material quedo posteriormente a disposición de los alumnos en la base de datos Media Center en la plataforma del curso.  

Una vez realizada la capacitación , lleve a cabo la aplicación de la técnica, de acuerdo a la propuesta que realice en la Universidad de Maastricht durante mi capacitación en ella y que consta de la aplicación de 2 problemas (Task) diseñados por mí, 4 Tareas de Discusión (Discussion Task) incluyendo dilema ético y  desarrollados uno al final de cada parcial y al final del curso una Tarea de Aplicación (Application Task), de tal manera que la técnica se aplico empleando casi toda la variedad de tareas que ésta ofrece, además de la aplicación de más de 48 Asignaciones (Assigment Task) durante el curso.


Los alumnos presentaron reportes por escrito en los cuales describieron los pasos seguidos así como la información encontrada, citando fuentes utilizadas y realizando una presentación de no más de 10 minutos acerca de lo que encontraron y como le darían solución al problema (ver Anexos No. 1 y 2).

Por último, quisiera mencionar que con la aplicación de la técnica y en particular de los Problemas que les toco resolver, se lograron los aprendizajes estipulados en las guías tutoriales correspondientes, logrando así también cumplir con los objetivos de aprendizaje del curso.

RESULTADOS.

                                                                                                            Comparativamente
Los resultados de la impartición del curso más sobresalientes fueron:                En AD02        En EM02
c. El promedio del grupo fue de 93.16 en la calificación final del curso.                77                   83

d. La calificación más alta fue: 100                                                                        100                 100

e. La calificación más baja fue: 80                                                                           39                   51

f. No hubo alumnos reprobados.                                                                                6                     4

g. La evaluación del desempeño docente fue 1.67.                                                1.71               1.78

En general, los resultados fueron positivos:

h. Se aplicó la técnica ABP. Se utilizaron los problemas diseñados en Maastricht, así como problemas relacionados con dilemas éticos y múltiples asignaciones (tareas) como reforzamientos al proceso de enseñanza aprendizaje.

i. Se cumplió con la totalidad del Programa Analítico del curso.

j. Se logro que los alumnos realizarán consulta de fuentes bibliográficas variadas en idioma inglés.

k. Se me invito a seguir impartiendo este curso en inglés, además iniciar con la preparación de otra materia (Administración Financiera) en esta modalidad.

Elementos de la Misión que se reforzaron al llevar este proyecto a la práctica:

a. Se promovió la capacidad del profesor para desarrollar y utilizar una variedad de métodos y recursos didácticos que permitieron promover en los alumnos la adquisición de conocimientos, valores, actitudes y habilidades.

b. En actitudes y valores, los alumnos reforzaron la honestidad, la responsabilidad y la innovación, así como la cultura de  trabajo y visión del entorno internacional.

c. Desarrollaron la capacidad de aprender por cuenta propia, la capacidad de análisis, síntesis y evaluación, el pensamiento crítico, la capacidad de identificar y resolver problemas, el manejo del idioma inglés.

CONCLUSIONES.

Como parte de la reflexión que me ha dejado esta nueva experiencia, puedo resumir que fue una actividad que implicó un gran reto, responsabilidad y compromiso personal, ya que muchos de nuestros alumnos provienen o hicieron estudios en escuelas bilingües y su nivel de inglés es bastante aceptable, tanto oral como escrito. Así mismo, tuve oportunidad de tener discusiones abiertas y diálogos interesantes con mis alumnos sobre la solución de problemas, a la vez que provoque el interés por la investigación y documentación bibliográfica en inglés. Todo esto me ha dejado gratas satisfacciones personales. Los alumnos me evaluaron bien y me expresaron que desearían volver a tomar clases conmigo.

Finalmente, puedo concluir que la participación activa de nosotros como profesores en este tipo de proyectos, reafirma el compromiso de una verdadera vocación profesional y magisterial hacia las nuevas tendencias educativas con el uso de tecnología de punta y que a lo largo de nuestro trabajo logramos no solo la consolidación del Modelo Educativo establecido en nuestra Misión, sino también nuestra realización personal y profesional que nos ubica como grandes agentes de cambio entre nuestros alumnos, quienes más adelante serán los más beneficiados y de quienes se espera que logren impactar de manera positiva a nuestra sociedad actual, con un cambio profundo y sistemático en el momento de actuar y decidir para el bienestar general de la comunidad. 

CAPITALIZACIÓN
Este proyecto nos plantea las siguientes inquietudes que se proponen como acciones concretas para aprovechar los resultados obtenidos:

Se puede promover más la enseñanza de un curso o materia en inglés, que los profesores busquen un mayor involucramiento en sus asignaturas para que sean impartidas en Modalidad Internacional. Un área de oportunidad que detecté al respecto es el tiempo excesivo que demanda la traducción del rediseño al inglés. Se requiere paciencia para hacerlo, por lo que es muy recomendable que este proceso se retribuya, de manera que pueda haber más motivación para impartir la clase de inglés.

Aquí mi recomendación para los profesores que planean dar su clase en inglés es que se tomen tiempo anticipado para traducir, pues es muy presionante hacer la traducción (y que se la supervisen a uno también) e impartir la clase simultáneamente. En mi caso, durante el semestre que impartí la clase, tuve que avanzar en la traducción del resto del material de manera simultánea, hasta terminarlo en su totalidad.

Además, al haber sido programado para seguir impartiendo la clase en inglés, me otorga cierto derecho de que puedan asignarme un salón de clases en el nuevo Edificio CIAP (Centro Internacional de Aprendizaje Avanzado), en el cual próximamente planeo llevar a cabo una video-conferencia a distancia con un profesor del extranjero y que es experto en la materia de Contabilidad Internacional, para que dicte una charla dirigida a mi grupo y en la cual los alumnos puedan percibir el valor agregado que este tipo de actividades les deja, con el aprovechamiento de la nueva tecnología que este tipo de salones proporciona.  

Con la recuperación de experiencias de este tipo se puede evaluar el grado de cumplimiento con los objetivos planteados en el Modelo educativo del ITESM, así como con los de la Misión del ITESM-2005. Así mismo, se puede aprovechar la experiencia con la técnica didáctica, para demostrar si se logra desarrollar en el estudiante los fines formativos de todo curso en el ITESM, sobre todo, al utilizar el idioma inglés como segunda lengua.
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